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Installation Notes

REGISTRATION

It is recommended the contact is registered at the control panel. A signal strength test
should then be performed to make sure the most suitable location is chosen,ensuring
optimum wireless range.

Installation Surfaces

The contact can be mounted on typical building materials; such as wood, PVC,
brick or metal etc.

CONTROL
PANEL <50CM

Programming Menus Required

WIRELESS DEVICE CONTROL

REGISTER WIRELESS DEVICE

Register Locally

1. Make the security control panel enter the registration mode.

2. Register the detector: Hold the registration key until the three LEDs flash alternately.
The green LED will flash 8 times if the registration is finished.

3. Communication Test: Release the TAMPER spring to trigger the alarm.

Note: The distance between the security control panel and the detector should be less
than 50 cm.

Initialize the Detector

1. Remove the battery to power the detector off.

2. 5s later, hold the registration key and reinstall the battery to power the detector on
at the same time to make the three LEDs start flashing alternately. Release the
registration key while the three LEDs flash once together.

DIAGNOSTICS

Specification

Battery:

Type: 3.0V CR123A.

Threshold: 2.5V +/- 5% at 25°C.

Life: Up to 2 years

Wireless:

Transmission Frequency: 868MHz FM transceiver narrow band Transmission

Method: Fully encrypted rolling code

Materials and Environment

Colour and Casing: White. 2mm ABS

Indication: LEDs (Signal, Battery, Alarm, Tamper)

Temperature: -10 C to 40 C (Certified)

Dimensions (H x W x D): 27 x 104 x 25mm. Magnet: 14 x 49 x 16mm

Magnet Detection Performance

Without Nominal Distance | With Nominal Distance (Smm)
Axes of Event Distance in | Distance in | Distance in Distance in 4
Operation Air Iron Air Iron Z+ 3 3 .
Zr Remove | 35mm 24mm 32mm 20mm This product and - if applicable -
Approach 33mm 20mm 30mm 18mm i i
z- Remove 35mm 22mm 32mm 20mm M No. 6. >10m the SupplIEd accessories too are
Approach | 33mm 20mm 30mm 18mm marked with "CE" and comp|y
Y Remove 24mm 12mm 20mm 7mm Pan Head ) .
Approach | 22mm 10mm 18mm 5mm therefore with the applicable
X+ Remove 14mm 13mm 16mm 10mm z- H
Approach | 13mm Lamm Temm amm Y harmonized European standards
- Remove | 14mm 12mm 14mm 12mm listed under the RE Derective
Approach 13mm 11mm 13mm 11mm

2014/53/EU,the RoHS Directive
2011/65/EU.

Battery Information

For electrical products sold within
the European Community. At the
end of the electrical products life,
it should not be disposed of with
household waste. Please recycle
B \/here facilities exist. Check with
your local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

ﬁ The batteries supplied have been chosen to privide long service life whilst, for
safety reasons, having limited output current.

The batteries is protected on purchase by a piece of plastic that must be
“‘ removed for operation. When disposing of the product, the battery must be
removed and disposed of separately in accordance with the local regulations.
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FRANCAIS

Remarques concernant l’installation

Il est conseillé d’inscrire le contact sur le panneau de commande. Un test de la puissance du signal
doit ensuite étre réalisé pour s’assurer que le lieu le mieux adapté est choisi pour assurer une plage
sans fil optimale.

Surfaces d’installation

Le contact peut étre monté sur des matériaux de construction typiques, tels que bois, PVC, brique,
métal, etc.

Menus de programmation nécessaires
CONTROLE D’UN DISPOSITIF SANS FIL
INSCRIPTION D'UN APPAREIL SANS FIL

Inscription locale

1. Accéder au mode inscription sur le panneau de commande de sécurité.

2.Inscription du détecteur : Maintenez enfoncée la touche d’inscription jusqu’a ce que les trois voyants
clignotent en alternance. Le voyant vert clignotera 8 fois si 'inscription est terminée.

3.Test de communication : Relachez le ressort anti-sabotage pour déclencher I'alarme.

Remarque : La distance entre le panneau de commande sécurité et le détecteur doit étre inférieure a 50 cm.

Initialisation du détecteur

1. Retirez la batterie pour éteindre le détecteur.

2.5 secondes plus tard, maintenez enfoncée la touche d’inscription et réinstallez la batterie pour mettre en
route le détecteur en méme temps pour que les trois voyants commencent a clignoter en alternance.
Reldchez la touche d’inscription pendant que les trois voyants clignotent une fois ensemble.

DIAGNOSTICS

Spécification
Piles :
Type : CR123A 3,0 V.
Seuil : 2,5V +/-5 % a 25 °C.
Autonomie : 2 ans max

E

Fréquence de transmission : Transmission sur bande étroite de I'émetteur-récepteur FM 868 MHz
Méthode : Code roulant entierement crypté

E

Couleur et boitier : blanc. 2 mm ABS (plastique)

Indication : LED (Signal, Piles, Alarme, Sabotage)

Température : -10 °C a 40 °C (certifiée)

Dimensions (H x Lx P) : 27 x 104 x 25 mm. Aimant : 14 x 49 x 16 mm

PYCCKUU
[ Mpumevarna Kycranoske

PeKkoMeH/yeTCs 3aperucTpupoBaTh KOHTAKTHbIN AAT4MK Ha NaHenu ynpasneHus. Ytobol
Y/0CTOBEPUTLCA B BbIGOpE Hanbosiee NOAXOAALLEro MecTa, 0becneynsatoLLero 4OCTaTOHbIN paanyc
feicTus 6ecnpoBoAHOM CBA3M, HEOBXOAMMO BbINONHUTL TECT HA YPOBEHb CUrHana.

nOBerHOCTM ANA YCTAHOBKU

KOHTaKTHbI AaTYMK MOMKHO YCTaHaB/MBaTb Ha CTaHAAPTHBIX CTPOUTENbHBIX MaTepUanax, Takux Kak
Aepeso, MBX, KMpnu4, metann u . 4.

TpebyeTca NporpaMMMpoBaHHE MEHI0
YNPABJIEHUE BECMPOBOZHbIM YCTPOMCTBOM

PEFMCTPALMA BECMPOBOAHOIO YCTPOMCTBA

JloKanbHas perucTpauma

1. BKNlOUNTE PeKMUM PErnucTpaLmmn Ha naHenu ynpaeaeHus cuctemoii 6esonacHocTu.

2. Pervictpauma Jatimka: HaxmuTe v yaepxuBaiite KHOMKY PervcTpaLym, noka Tpy CBETOANOAa He HauHyT
muratb nooyepesHo. Korga pervcrpauma 6yaeT BbINONHEHa, 3e/1eHblii CBETOANOA, MUTHET 8 pas.

3. TectuposaHue cBasu: OTNyCTUTE NPYXUHY AaTymKa B3/IOMA ans akTMBaLumu curHana Tpesoru.

MpumeyaHue. PaccTosHUe MeX /Ay NaHebIo YNpaBaeHWA cMCTeMOi 6e30MacHOCTU U JaTYUKOM AOMKHO

6bITb MeHee 50 cm.

UHMupanmsaums gatumka
1. U3BnekuTe b6aTapeto ANA BbIKAOYEHUA AATYMKA.
2.Yepes 5 ceKyHA, HaXKMUTE KHOMKY PErUCcTpaLum 1, yAepKuBan ee, BCTaBbTe 6aTapeto Ha MecTo.

Mocne 3TOro TPy CBETOAMOAA HAYHYT MUraTb nooyepesHo. OTNYCTUTE KHOMKY perncTpaLmm, Koraa
BCE TPU CBETOAMOAA MUTHYT OAUH Pa3 OAHOBPEMEHHO.

AVMATHOCTUKA

TexHUYecKune faHHble

Barapesn:

Tun: CR123A, 3,0 B.

MpeaensHoe HanpsaxeHue: 2,5B + 5 % (npwu 25 °C)
CpoK cnyx6bi: fo 2 net

E

Yacrota nepepgaum: 868 Mrl'y, FM, y3kaa nonoca
MeToz, nepefaun: NONHOCTbIO 3aWMPPOBAHHbIN AVHAMWYECKUIA KOZ,

E

LigeT u matepuan Kopnyca: 6enbiii ABC-Naactvk, 2 Mm

WHAMKaumMA: cBeToANOAHaA (CUTHAN, aKKYMYNATOP, CUTHANM3aLMaA, MPOTMBOB3/IOMHasA 3aluTa)
Temneparypa: ot -10 °C go 40 °C (cepTuduumpoBaHHas)

Pasmepsbl (B x LU x T): 27 x 104 x 25 mm Maruut: 14 x 49 x 16 mm

PORTUGUES
[ Notas de instalacgso

E recomendado que o contato seja registrado no painel de controle. Um teste de intensidade do sinal
deve ser realizado para garantir que o local mais adequado seja escolhido e assegurar o alcance sem
fio ideal.

Superficies de instalacdo

O contato pode ser montado em materiais de construgdo tipicos, como madeira, PVC, tijolo,
metal, etc.

Menus de programacao requeridos

CONTROLE DE DISPOSITIVO SEM FIO
REGISTRAR O DISPOSITIVO SEM FIO

Registrar localmente

1. Coloque o painel de controle de seguranga no modo de registro.

2.Registre o detector: mantenha pressionada a tecla de registro até que os trés LEDs pisquem
alternadamente. O LED verde piscara 8 vezes quando o registro for concluido.

3.Teste de comunicagdo: solte a mola de ANTIVIOLACAO para acionar o alarme.

Observagdo: a distancia entre o painel de controle de seguranca e o detector deve ser menor do que 50 cm.

Inicializar o detector

1.Remova a bateria para desligar o detector.

2.Cinco segundos depois, mantenha pressionada a tecla de registro e, ao mesmo tempo, reinstale a
bateria para ligar o detector, o que fara com que os trés LEDs comecem a piscar alternadamente.
Solte a tecla de registro quando os trés LEDs piscarem juntos ao mesmo tempo.

DIAGNOSTICO

Especificacdo
Bateri:
Tipo: CR123A de 3 V.
Limite: 2,5V +/- 5% em 25 °C.
Duragdo: até 2 anos
Sem fio:
Frequéncia de transmissdo: Transmissdo em banda estreita do transmissor de FM de 868 MHz
Método: rolling code totalmente criptografado
Materiais e ambiente:
Cor e invélucro: branco. ABS de 2 mm
Indicagdo: LEDs (sinal, bateria, alarme e violagdo)
Temperatura: -10 °C a 40 °C (certificado)
Dimensdes (A x L x P): 27 x 104 x 25 mm. Magneto: 14 x 49 x 16 mm

ITALIANO

Si suggerisce di registrare il contatto presso il pannello di controllo. Occorre eseguire un test di
potenza del segnale per scegliere la posizione piu adatta e garantire la massima portata del
collegamento wireless.

Superfici di installazione

Il contatto puo essere montato sui tipici materiali da costruzione, quali legno, PVC, mattoni,
metallo ecc.

Programmazione menu richiesta
CONTROLLO DISPOSITIVO WIRELESS

REGISTRAZIONE DEL DISPOSITIVO WIRELESS

Registrazione locale

1. Entrare in modalita di registrazione del pannello di controllo di sicurezza.

2.Registrazione del rilevatore: tenere premuto il tasto di registrazione fino a che i tre LED non
lampeggiano alternativamente. Il LED verde lampeggia 8 volte al termine della registrazione.

3.Test di comunicazione: Rilasciare la molla MANOMISSIONE per attivare I'allarme.

Nota: |a distanza tra il pannello di controllo di sicurezza e il rilevatore deve essere meno di 50 cm.

Inizializzazione del rilevatore

1. Rimuovere la batteria per spegnere il rilevatore.

2. Dopo 5 secondi, premere il tasto di registrazione e reinstallare la batteria allo stesso tempo per
accendere il rilevatore e far lampeggiare alternativamente i tre LED. Rilasciare il tasto di registrazione
mentre i tre LED lampeggiano insieme una volta.

DIAGNOSTICA

Specifiche
Batteria:
Tipo: Da 3,0V CR 123 A.
Soglia: 2,5V +/-5% a 25 °C.
Durata: fino a 2 anni
Wireless:
Frequenza di trasmissione: ricetrasmettitore FM a banda stretta 868 MHZ
trasmissione: Codice variabile completamente criptato
Materiali e ambiente:

Colore e custodia: bianco. ABS da 2 mm

Indicatori: LED (segnale, batteria, allarme, sabotaggio)
Temperatura: Da -10 °C a 40 °C (certificata)

Dimensioni (A x L x P): 27 x 104 x 25 mm Magnete: 14 x 49 x 16 mm
Dimensions (H x W x D): 27 x 104 x 25mm. Magnet: 14 x 49 x 16mm
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ESPANOL
Notas sobre la instalacion

Se recomienda registrar el contacto en el panel de control. Se debe realizar una prueba de intensidad
de sefial para garantizar que se haya elegido la ubicaciéon mas adecuada y el alcance inaldmbrico
optimo.

Superficies de instalacion

El contacto puede montarse sobre materiales de construccion tipicos; como madera, PVC, ladrillo,
metal, etc.

Programacion de menus requerida

CONTROL DEL DISPOSITIVO INALAMBRICO
REGISTRAR EL DISPOSITIVO INALAMBRICO

Registrar localmente

1. Asegurese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de registro.

2. Registro del detector: Mantenga pulsado el botén de registro hasta que los tres ledes parpadeen
alternativamente. El led verde parpadeara 8 veces una vez finalizado el registro.

3. Prueba de comunicacion: Suelte el muelle de MANIPULACION para disparar la alarma.

Nota: La distancia entre el panel de control de seguridad y el detector debe ser menor de 50 cm.

Inicializar el detector

1.Retire la pila para apagar el detector.

2.5 s después, mantenga pulsado el botdn de registro y vuelva a insertar la pila para encender el
detector al mismo tiempo para que los tres ledes empiecen a parpadear alternativamente. Suelte el
botén de registro cuando los tres LED parpadeen a la vez.

DIAGNOSTICO

| Especificacion |
Bateria:

Tipo: CR123A de 3,0 V.

Umbral: 2,5V +/-5 % a 25 °C.

Duracién: Hasta 2 afios

Sefial inaldmbrica:

Frecuencia de transmision: Transmisor de banda estrecha FM 868 MHz

Método: Codigo variable completamente cifrado

Materiales y entorno:

Color y cubierta: Blanco. 2 mm ABS

Indicacién: LED (sefial, bateria, alarma, manipulacion)

Temperatura: -10 °C a 40 °C (certificado)

Dimensiones (alto x ancho x profundidad): 27 x 104 x 25 mm. Sefial magnética: 14 x 49 x 16 mm
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ALL RIGHTS RESERVED.

Any and all information, including, among others, wordings, pictures,
graphs are the properties of Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.,
Ltd. or its subsidiaries (hereinafter referred to be “Hikvision”). This user
manual (hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be reproduced,
changed,translated, or distributed, partially or wholly, by any means,
without the prior written permission of Hikvision. Unless otherwise
stipulated, Hikvision does not make any warranties, guarantees or
representations, express or implied, regarding to the Manual.

About this Manual

This manual is applicable to detector.

The Manual includes instructions for using and managing the product.
Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for
description and explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to firmware updates
or other reasons.

Please find the latest version in the company website
(http://overseas.hikvision.com/en/).

Please use this user manual under the guidance of professionals.
Trademarks Acknowledgement

HIKVISION and other Hikvision’s trademarks and logos are the
properties of Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and
logos mentioned below are the properties of their respective owners.

@&

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qjanmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

@

\\é
2N





